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3 KamHka, Ka/mHKa, Ka/IMHKa MOs,
Jﬂ B capy Aropa-mManmHKa, Ma/IMHKa MOSL.
X KamHka, Ka/mHKa, Ka/IMHKa MOs,

j ﬁ B capy Aropa-mManmHKa, Ma/IMHKa MOSL.

AX, IO COCHOIO TTO]T 3€JIEHOI0
CraTb IOIOKIATE BBI MEHS.
AT, TTEONV-TTEOTIIA, ATA, JIEOTIVI-TIEOTIVA,
CraTb IOIOKIATE BBI MEHS.

Kamska....

AX, COCEHYIIIKA 3e71€Ha,

ﬁ He rirymut 11 Hapio MHOJA,
AT, JTIO7IV-TIXOINA, AVA, JIFOTIV-TIEOTIN,
oy He rirymut 11 Hafio MHOJA.

Kammska...

AX, KpacaBII1a, yIIa-IEBILIA,
ITomo6m >xe TbI MEeHs,
AT, TTEONV-TTEOTIIA, ATA, JIEOTIVI-TIEOTIVA,
I Tormo6u Ke ThI MeHsI.
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N B JIECY POIUJIACD EIOUKA

B necy pogunach émouka
B necy ona pocna.
3VMOII 1 JIETOM CTPOJHas,
3enénas ObUIa.

Mertenb e n1e1a IeCKHKY:
«Cmn, éno4dka, 6ai-6ai!»
Mopo3 CHEXXKOM YKYTbIBal:
«CMoTpM, He 3amep3ait!»

Tpycuixka 3ajika cepeHbKMii
ﬁ ITom é104Kot CKaKal.
IIoporo BOMK, CEpAUTHIN BOJIK,
Pricrioro mpoberar.

Yy! CHer 1o necy 4actomy
[Tox 10/1030M CKpUIINT.
JlomiagKka MOXHOHOTas

Topomutcsi, 6XNT.

Besér omagka IpoBeHKH,
A B IPOBHSAX - MY>XIYOK
Cpy6wu oH Haury 104Ky

[Iox caMblil KOPELIOK.

Tenepb oHa, HapAgHasA,
Ha mpa3pHuk K HaMm npuiiia,
M MHOTO, MHOTO PaioCTH
JeTuiikaM npuHecna.
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HOBBIN IO

B yac, xorma 3axurarTcs ceeun
B kaxxmom moMe 11 KaXKIoM OKHe —
ITO NPy ITPA3IHIYHbIA BEYep.

ITycrb Ha yrmie Bbrora 1 BeTep,
Ho nayie OHM y/IBIOArOTCS MHe,
/1 3B0OH 4acoB B IIpa3HIYHbBIN BEYEP. ..

3\\,1 ITpyrieB: HoBBIi, HOBBIV, HOBBIV TOZ, BCE MEYTBI VICTIO/THIAT!
HoBbIit, HOBBINI, HOBBIV T'OJT MBI Ha TOJT, 3aTTOMHIM!
ﬁ HoBblit, HOBBIVI, HOBBIV - TOJT He >KasleliTe cBeyn!
HoBbli1, HOBBII1, HOBBIV TOJ], B HOBOTOIHII Bevep!

% X Hosbii ron! Hosbii romn! HoBbiii rop!

Pasykpairiena 30710TOM €/1Ka,
B 31y HOYb rOpOJ CKa3KOKO CTal,
Mope orHeil B IPA3IHITYHOM LIBETE.

W

7

e
o

S 3arax MATKYX 3€/IEHbIX UTO/IOK —
Jonrux Mecs1ieB Hallla MeuTa.

N ITycTs apyT MHe BbEOTa CBOVA BeTep!
=
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CHOBBIM T'OIIOM !
{:Z X Kaxk B ckaske nipupeT Hosbiit op
N MWUIOHBI OTHei! Ha €/IKAX 3a¥OKeT
o I BUDKY BCEX CTapbIX JIpy3eit

CeroiHs1 MbI BMeCTe, MbI BMeCTe
MbI >kermaem mo6Bu B Hosbii1 Iof
3HaeM - cyacTbe IpUfIeT Y HaM IToBe3eT
MBI psiioM 3a IITYMHBIM CTOJIOM
CeroHs1 MbI BMeCTe, MbI BMeCTe

Ha nebe cBet 3Be3n
Brpyr nipeBpaTiTCsl B IVIP/LIH/Y HOUHBIX OTHEll
U ¢ettepBepku B He6O B3TETAIOT
K Ham npn6/mpkaeTcst CkasOUHbI PasTHIK
Hosbi1 Iof - 0H B prTMe CaMBbIX Ty YIINX [JHei
MBb1 6yzieM TaM, TaM, I7ie HeT HeHACTbsI
MHe XOpOLIIO ¥ MBI CHOBa € TO00i1
bl oLjeMTy it MeHA Ha 3TOJ BCTpede Jipy3eii

O-0 m060Bb...

Mup oH HeoObIYeH
MUup OH IOTIOH BCAKIX UYBCTB
M xak B ckaske ripupiet e Mopos
W nofrapnT Ham Bce HalllV MeYThI
Houb nomaput mo6oBb B Hosbit Top,
TomHMeM GOKATIbI 1 CYACThSI YKeTaeM
Bcem 6misKiM, BceM TeM, KTO Hac KjeT
BceM TeM, KTO JIFOOUT B 9TOT Yac Ha 3eMiie

Houb Ham omaput mo60Bb B HoBbiit [of
IomHyMeM 60KaJIbI Y CYACThS KeTaeM
BceM O/msKyM, BceM TeM, KTO Hac XKTIeT

BceM TeM, KTO JIFOOUT B 9TOT Yac Ha 3eMiie

JIro6BM 1 cdacTbs - C HoBbIM Togom!

MBbI cyacTbs >kenaeM - C HoBbIM [ofom!
ITyctp Batm cOymyTesi MedTsI - C HOBBIM [ofiom!
Mt Bac nnoszipasiaeM - C HoBbIM [ofiom!
Bce Tex, kT0 0o6MT B 3TOT Yac - C HOBbIM [oioM!
JTro6urTe TeX, KTO mobuT Bac - C HoBbIM [omoM!
Bcex 6rm3kix 11 poriHbIX - C HOBBIM Toiom!
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Cicha noc, $wieta noc,
Pokoj niesie ludziom wszem,
A u 7t6bka Matka Swieta
Czuwa sama usmiechnieta
Nad dziecigtka snem,
Nad dziecigtka snem.

Silent night, holy night
Allis calm all is bright
‘Round yon virgin Mother and Child
Holy infant so tender and mild
Sleep in heavenly peace
Sleep in heavenly peace

Tiha no¢, sveta no!
Ponoc je, spava sve,
samo Marija s Josipom bdi,
divno Djetesce pred njima spi,
rajski resi ga mir,
rajski re$i ga mir.

Stille Nacht, heilige Nacht,
Alles schlaft; einsam wacht
Nur das traute hochheilige Paar.
Holder Knabe im lockigen Haar,
Schlaf in himmlischer Ruh!
Schlaf in himmlischer Ruh!

"Tyxast HOYb, AVIBHASI HOYB!
K He6y Hac Bor npusBaL.
O, 1a OTKPOIOTCA HAIV Cepria
W ma mpocmasar Ero Bee ycra,
On Ham Crracureyis man!
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BOXIh, bOXKITh, b/IATU JIAH

Boxxuth, Boxxnh, 6rmaru gan,
Bnaror Xpricra poberpias,
Boxuth, Boxxnh, cBerm ga,
Camymv Borom obacjaH.

Hesa Xpucra pomia,
I lenrenama noBuIa,
Y nehvm Xpricroc crmy,
Cseta JleBa Hap Hbym Oy,

Crrama 71eno MypuiLe,
boromajka ysmuie,
YToMm 3Besia 3acuja,
ITehvHa ce 3arpyja.

Anberm ce criycrye,
[Tacrupyma jasuirie:

Becen're ce cBm HOhac,
Pomy mam ce Xpucroc Criac!

Kap To vy mactvpu,
Cpue nM ce ymmpu,
Ia x/VKHYIIIE CBY Y I71AC:
Hex' ce cmaBu Xpuicroc Criac!

Hex' mup cBypa napyije,
Hex' ce cpuie payje,
Hex' ce cBako nonpas/ba
M Iocnioma mpociasyba.
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KLING, GLOCKCHEN, KLINGELINGELING

Kling, Glockchen, klingelingeling,
kling, Glockchen, kling
Lasst mich ein ihr Kinder, ist so kalt der Winter
Oftnet mir die Turen, lasst mich nicht erfrieren
Kling, Glockchen, klingelingeling,
kling, Glockchen, kling

MERRY CHRISTMAS EVERYONE

Snow is fallin’

All around me
Children playin’
Having fun
It’s the season
Love and understanding
Merry Christmas everyone

Time for parties
And celebrations
People dancin’
All night long
Time for presents
And exchanging kisses
Time for singing Christmas songs
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E #* (RTOTHATAT ZH4Q)LIANT S, FHATBZ ZIRFEATLESEL) x
(DTng ding dang dTng dTng dang ling ér xidang dTng dang
Women hua xué dud kuai lé wémen zud zai xué giao shang ) 4

HEARE ML ESE L, T AEF, KX RIE
Chong gud da féng xué ,tamen zud zai xuéqgiao shang bén chi guo tianyé,
huan xiao you ge chang

EIRIT 5 (REVIEH 2308, SRB T RIRFIEBSRILIE, IR

Llngsheng xidng dingdang ,ni de jingshén dud huanchang.Jin wan hué xué zhén kuailé,bd hua
Xué gé ér chang - héi

(NTOTHOTATHER)LIMITH, BA DB E ZRRFHANLESEL) 2
(DTng dTng dang dTng dTng dang ling ér xidng dTng dang
Wdmen huéa xué dud kuai e wd men zud zai xué giao shang )

E—MRZB, RS IR, 3T EIVNGEIR AT B S 3

Zai yT lidng tian zhT gian,da xué cha wai qu yéu dang,ddban méili xido ganiang ,ta zud zai wo

ﬁ shenpang

BE)LEXE, ENRE SR EEREAMSLENHIE T IR

Na ma ér shou you ldo,ta de mingyun dud zainan,ba xuéqiao zhuang jin ni pangbian hai de
y_& wdmen z3ao le yang

(ATAT=HATOT H1QJLIBIT S, HANBE SIRAHNNLAETRL) 2

(DTng dTng dang dTng dTng dang ling ér xiang dTng dang
4; Wdmen hua xué dud kuai & wd men zud zai xué giao shang )

BEATINRSE,EEFRIFIEHFEOENGEIRIEBSRNILIE

Nali baixué shan yinguang,chén zhe nianqing hdo shiguang dai zhe xTnai de glniang bd hua xué
ge ér chang

wE—CRe3,E—RITTERNECERSR LM YEDQRS

Z:/‘> Ta ydu yT pi lisé m&,ta yT ri xing gian Ii,wdmen ba ta tao zai xuégiao shang

jiu fei bén xiang qian fang.
(NTOTHOTAT HR)LIMIT S, BA B E SRR LESEL) 4
(DTng dTng dang dTng dTng dang ling ér xidng dTng dang

{1 W& men hué xué dud kuai lé wd men zud zai xué qgiao shang )

nynT=s nE
D1ng ding dang - héi
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DZISIA] W BETLEJEM, DZISIA] W BETLEJEM

Wesota nowina
Ze Panna czysta, ze Panna czysta
Porodzita Syna

Chrystus sie rodzi, Nas oswobodzi
Anieli graja, Krole witajg
Pasterze $piewajg, Bydleta klekaja
Cuda, cuda oglaszaja

Maryja Panna, Maryja Panna
Drziecigtko piastuje
1J6zef $wiety i Jozef $wiety
On ja pielegnuje
Chrystus sie rodzi, Nas oswobodzi
Anieli graja, Krole witajg
Pasterze $piewajg, Bydleta klekaja
Cuda, cuda oglaszaja

Chociaz w stajence, chociaz w stajence
Panna Syna rodzi
Przeciez on wkrotce, przeciez on wkrotce
Ludzi oswobodzi

Chrystus sie rodzi, Nas oswobodzi
Anieli graja, Krole witajg
Pasterze $piewajg, Bydleta klekaja
Cuda, cuda oglaszaja

I Trzej krolowie, i trzej krélowie
Od wschodu przybyli
I dary Panu, i dary Panu
Kosztowne zlozyli

Chrystus sie rodzi, Nas oswobodzi
Anieli graja, Krole witajg
Pasterze $piewajg, Bydleta klekaja
Cuda, cuda oglaszaja



